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Sprawy różne 

10. c) Warunki przeprowadzania aukcji Funduszu 

Innowacyjnego na 2024 r. dotyczących produkcji 

wodoru odnawialnego pochodzenia niebiologicznego 

(druga runda aukcji H2) 

Informacje przekazane przez delegacje Polski, Czech 

i Węgier 

 11103/24 

Rada zapoznała się z informacjami przekazanymi przez Polskę, Czechy i Węgry, a także 

z wystąpieniami innych delegacji. 

 d) Program prac kolejnej prezydencji 
Informacje przekazane przez Węgry 

  

Rada zapoznała się z informacjami przekazanymi przez Węgry. 
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ZAŁĄCZNIK 

OŚWIADCZENIA DO NIEUSTAWODAWCZYCH PUNKTÓW A PRZEDSTAWIONYCH 

W DOK. 10903/24 

Ad pkt 1 w wykazie 

punktów A: 

Decyzja Rady w sprawie zawarcia umowy między Unią Europejską 

a Kanadą w sprawie uczestnictwa Kanady w programach Unii 

Porozumienie co do zasady 

Wniosek o wydanie zgody przez Parlament Europejski 

OŚWIADCZENIE KOMISJI 

„Zdaniem Komisji w wyroku z 9 kwietnia 2024 r. w sprawie C-551/21 Trybunał Sprawiedliwości 

wyjaśnił, że zapewnianie podpisania umów międzynarodowych, które nie wchodzą w zakres 

WPZiB, stanowi – zgodnie z Traktatami – jedną z prerogatyw Komisji. Zatem ustanawianie 

przepisów dotyczących podpisywania przez Komisję umów międzynarodowych, które nie wchodzą 

w zakres WPZiB, nie leży w gestii Rady”. 

Ad pkt 2 w wykazie 

punktów A: 

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania umowy 

między Unią Europejską a Kanadą w sprawie uczestnictwa Kanady 

w programach Unii 

Przyjęcie 

OŚWIADCZENIE KOMISJI 

„Zdaniem Komisji w wyroku z 9 kwietnia 2024 r. w sprawie C-551/21 Trybunał Sprawiedliwości 

wyjaśnił, że zapewnianie podpisania umów międzynarodowych, które nie wchodzą w zakres 

WPZiB, stanowi – zgodnie z Traktatami – jedną z prerogatyw Komisji. Zatem ustanawianie 

przepisów dotyczących podpisywania przez Komisję umów międzynarodowych, które nie wchodzą 

w zakres WPZiB, nie leży w gestii Rady”. 

Ad pkt 7 w wykazie 

punktów A: 

Kraje objęte procesem rozszerzenia w sprawozdaniu Komisji na temat 

praworządności: ewentualne postępowanie w Radzie 

Zatwierdzenie 

OŚWIADCZENIE AUSTRII 

„Austria potwierdza swoją zgodę w sprawie niniejszej noty. Wyraża jednak ubolewanie z powodu 

zawarcia ostatniego zdania pkt 9 w przedmiotowej nocie (»Co więcej, takie zaproszenie będzie 

ściśle związane z obszarem praworządności i nie zostanie powtórzone w innych obszarach ani 

w składach Rady.«). Austria pragnie podkreślić, że w jej rozumieniu również ostatnia część zdania 

odnosi się wyłącznie do obszaru praworządności. W tym kontekście Austria pragnie przypomnieć 

o znaczeniu koncepcji stopniowej integracji, potwierdzonym ostatnio przez Radę w pkt 14 jej 

konkluzji w sprawie rozszerzenia zatwierdzonych przez Radę 12 grudnia 2023 r., i pragnie 

ponownie potwierdzić, że jej zgoda w sprawie niniejszej noty w żaden sposób nie sygnalizuje 

zmiany naszego ogólnego stanowiska dotyczącego stopniowej integracji”. 
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Ad pkt 13 

w wykazie 

punktów A: 

Porozumienie o ochronie i zrównoważonym wykorzystywaniu morskiej 

różnorodności biologicznej na obszarach znajdujących się poza 

jurysdykcją krajową 

OŚWIADCZENIE KOMISJI 

„W świetle wyroku Trybunału Sprawiedliwości z dnia 9 kwietnia 2024 r. w sprawie C-551/21, 

Komisja przeciwko Radzie (»wyrok w sprawie Gabonu«), zgodnie z prawem pierwotnym do 

Komisji należy wyrażenie zgody Unii na związanie się postanowieniami Porozumienia w ramach 

Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza, dotyczącego ochrony i zrównoważonego 

wykorzystywania morskiej różnorodności biologicznej na obszarach znajdujących się poza 

jurysdykcją krajową (»porozumienie BBNJ«). W związku z tym art. 4 decyzji Rady w sprawie 

zawarcia porozumienia BBNJ, który upoważnia przewodniczącego Rady do wyznaczenia osoby lub 

osób uprawnionych do złożenia w imieniu Unii instrumentu zatwierdzenia, w wykładni Trybunału 

nie jest zgodny z Traktatami. 

Biorąc jednak pod uwagę, że przed wydaniem przez Trybunał wyroku Rada przekazała 

Parlamentowi odnośny projekt decyzji w celu uzyskania zgody z myślą o zapewnieniu jej 

terminowego przyjęcia przed końcem dziewiątej kadencji parlamentarnej, Komisja nie sprzeciwi się 

jej przyjęciu kwalifikowaną większością głosów. Komisja wyraża zatem zadowolenie w związku 

z zapewnieniem Rady, że – zgodnie z wyrokiem w sprawie Gabonu – to właśnie Komisja zostanie 

wyznaczona do wyrażenia zgody Unii na związanie się porozumieniem BBNJ. Komisja podkreśla, 

jak ważne jest zapewnienie, aby wszystkie przyszłe decyzje Rady w sprawie zawarcia umów 

międzynarodowych, w odniesieniu do których Rada nie zwróciła się jeszcze do Parlamentu o zgodę 

w dniu wydania wyroku, były w pełni zgodne z wyżej wymienionym wyrokiem Trybunału 

Sprawiedliwości”. 
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